A NOTE ON TAGALOG ORTHOGRAPHY 

Prior to the arrival of the Spanish, Tagalogs used an Indie syllabary consisting of three vowels and 
fifteen consonants. Final consonants (syllable codas) were not represented in the system, e.g. '^*iT'^ 
'galunggong' ^Y"^ 'salamat', <=^if'^n\ 'humahanap.' True to the phonological nature of the pre- 
Hispanic Tagalog language, the consonants /d/ and /r/ were represented by the same symbol (t^), as were 
the vowels /e/, /i/ (^); and /o/, /u/ (^). Diacritics were used to distinguish vowels - ^ ga, 1^ ge/gi, 11 
go/gu. The Ilocano innovation to the syllabary which reflects coda consonants by placing a 'stop' diacritic 
under the consonant is often used in modem renditions of the ancient script, e.g. '^'fT^V>^ 
'galunggong,' V^T^'^T 'salamat,' ^tr<^n\vp 'humahanap.' The ancient syllabary was quickly replaced 
with the Latin script based on Spanish orthography. 
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Ilan ang kapatid mo? Pito lang. Ano ang mga pangalan nila? 

Figure 1. The ancient Tagalog script and sample sentences 

Modem Tagalog now employs a Tagalicized spelling system which has replaced the previous 
Spanish one, as an attempt to avoid certain ambiguities of consonant representation, notably the conftising 
use of the consonant symbols /c/, /f/, /j/, /q/, M, /x/, and /z/. 

The Tagalog alphabet used today is as follows. Note that the letter [k] is third in the alphabet, and 
the velar nasal segment /ng/ is treated as a separate letter. The Tagalog-English section of this dictionary is 
alphabetized following standard Tagalog practice. 

The modem Tagalog alphabet (abakada): 

ABKDEGHILMNNGOPRSTUWY 

The old symbols /x/ and /ch/ have been replaced by /ks/ and /ts/, respectively, and the voiced alveo- 
palatal affricate sound of the letter 'j' as in 'judge' is now represented by /dy/. 
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